M. KO. KornororbHrkoBa. CHHOHMMIHYECKIF KOHTEKCT KaK (haKTop PasBrTHIA EKCHHYECKOH CeMaHTHKN @

YK 81°04'37

CUHOHUMUWYECKWNA KOHTEKCT
KAK ®AKTOP UICTOPUYECKOIO PASBUTUSA
NEKCUYECKOW CEMAHTUKHM

M. 0. KonokonbHukoBa e N

CapaToBCKMii roCYAAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
E-mail: marinaugustina@yandex.ru

Cratbsi NOCBSILLEHA MCTOPUYECKOMY acrekTy B3auMOZENCTBUS IEKCUYECKON CeMaHTVKM 1 obLue-
CTBEHHO 3HAYMMOTO AMCKYPCA. B LIEHTPE BHUMaHMS HAXOAMTCS POSb ANCKYPCUBHO 0OYCNOBNEHHBIX
CMHOHMUMMYECKMX PSZI0B B 3BOJIOLMM 3HAYEHUIA NTEKCUYECKUX eauHuLL. Matepuanom uccneaosa-
HUS CNyXaT aHrnuiickue, GpaHLly3cKiue W UCMAHCKME MUCbMEHHBIE MaMSITHUKW CPEeAHEBEKOBOIO
nepuoa.
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Synonymic Context as a Factor in the Historical Development of Lexical Semantics
M. Yu. Kolokolnikova

This article considers the historical aspect of the interaction between lexical semantics and
discourse. A special emphasis is put on the role of discourse determined synonymic rows in the
evolution of the meaning of lexical units. The material of the research is represented by English,
French and Spanish medieval written records.
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Ha coBpeMeHHOM 3Tarne pa3BUTHs 0OLIEH TEOPUH S3bIKOBBIX U3MEHEHHI

CTaJIO yKe OOIIeTTPU3HAHHBIM, YTO OCHOBHOH JBMXKYIIIEH CHUIIOHN S3BIKOBOM
9BOJIOLUH SBIISIETCSA TOBOPSIIIUHA M OKPYKAIOILUI €ro MUp, a KOHKpPETHas
peanu3aluy NPUHIUIIOB 3TON 3BOJIIOIMH CTPOUTCS HA 3aKOHAX UYelloBede-
CKOM KOMMYHHUKALIUH, TUCKypCa B LIKPOKOM CMBICIIE CJI0BA. JJaHHBII TOAX01 AN Y,
HallleJl IPUMEHEHHE U B 001aCTH UCTOPUUECKOI JIEKCUKOIOTUH, OHOM 13 ﬁ
AKTYaJIbHBIX 3a1a4 KOTOpOﬁ SABJIACTCA N3YUYCHNE KOHKPETHBIX MEXaHU3MOB -
B3aMMOJICHCTBHS JIEKCHYECKOI CEMAHTUKU U OOLIECTBEHHO 3HAUUMOIO HAY LI HbiNn
JMCKypca Ha pa3HbIX 3Taax UX Pa3BUTHSL.

OmnbIT UCCIeA0BAHMUN OKA3bIBAET, UTO K UUCITY IIOJOOHBIX MEXaHU3MOB oT a EN
NprUHAAJICKAT, B YaCTHOCTU, TC CHHOHUMHWYCCKHUEC CBA3U, KOTOPbIC CKJIa/IbIBa-

FOTCS Y JIEKCEM B ITPOLIECCE PETYIAPHOTO (hyHKIIMOHIPOBAHNMS B PaMKaX JAUC-
KypCHBHOIO POCTPAHCTBA U KOTOPBIE OKA3bIBAIOT CYIECTBEHHOE BIUSHHIE ([
Ha MOAU(UKALUIO NX ceMaHTHKH. CKa3aHHOE B ITOJTHON Mepe OTHOCUTCS U (7
K TaK Ha3bIBa€MbIM [apaJlIeNbHbIM CHHOHUMAM, KOTOPBIE B CPEAHEBEKOBYIO
STIOXY MOJTYYMIIN IHPOKOE PACTIPOCTPAHEHHE B 3aI1aTHOCBPOTICHCKUX JIUTE- U
paTypHO-ITMCEMEHHBIX SA3bIKaX (@HIIMHCKOM, (PPaHITy3CKOM, NCTIAHCKOM 1

7p.). BbIcokast 4aCTOTHOCTB U Pa3HOOOpa3He YKa3aHHbBIX KOHCTPYKIIH OblIN
BBI3BAHBI IPUTOKOM KHMKHBIX JIATUHCKHX CJIOB, B IIEPBYIO OUEpenb TeX,
KOTOPBIE CITYKHUIM HAUMEHOBAHUSIMHU CIIOXKHBIX PEIUTHO3HO-(DHI0COPCKUX
MOHATHH, HE U3BECTHBIX €Ill€ B TO BPEMs HAPOJHBIM S3bIKaM.

B 5TuX ycnoBUsX CPeAHEBEKOBbIE aBTOPBL, CTPEMSCH JJOHECTH 10 CBOMX
yyTaresied U ciylareied 3HaueHUE MHOS3bIYHOIO CIIOBA, HapsLy ¢ HUM
OOBIYHO YNOTPEOIISIIN JIEKCEMBL, KOTOPBIE SIBIISUIUCH €r0 CEMaHTUYECKUMU
n q)yHKHI/IOHaJH)HLIMI/I OKBUBAJICHTAMU 1 4aCTO BBINTOJHAJIN POJIb BHYTPEH-
HUX TJIocC. B KauecTBe SKCIUMIMPYIOMMX JIEMEHTOB BBICTYIAIH JIHOO
HUCKOHHBIC JICKCEMBI, 00 Te JEKCUYECKHE €AUHUIIbI, KOTOPLIC ABJISAIUCH
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3aMMCTBOBAHHBIMH, HO CYIIECTBOBAIHU B SI3BIKE YIKE
B TCUCHHUE JTOBOJILHO JIOJTOIO BPEMEHHU M B TOW WU
MHOU CTereH! ObUTH aCCUMUIUPOBAHBI UM.

Tak, HampuMep, PEIUTHO3HBIe TUCKYPCHl Ha-
POIHBIX SI3BIKOB 3aMMCTBOBAJIH HE TOJIIBKO HOBOE IS
HUX ITOHATUE XPUCUAHCKAS 110008b, Muocepoue, HO
W €ro JIATHHCKoe o0o3HaueHue: caritas (§p. charité;
aHri. charity, uct. caritad). B cpeTHEBEeKOBBIX ITUCh-
MEHHBIX NMAaMSITHHKAX B KAUECTBE MOSCHUTEIBHBIX
(METaTeKCTOBBIX) AIEMEHTOB IIPH paccMarpuBae-
MBIX 3aUMCTBOBAHHBIX JIEKCEMAX HCIIOJIb30BAINCH
CYIICCTBUTENbHBIC, TPAJAUIHOHHO MIEPEIABABIIIE B
HAPOJHBIX sI3bIKaX MOHSTHE 1700060 ((p. amour; aHTI.
love; ucn. amor). OTHOIIEHUS (YHKIIMOHATIBHON U
CEMAHTHYECKO IKBHBAIICHTHOCTH MEXKIY JBYMs
JICKCHYCCKIMHU CAWHUIIAMHU YCTaHABIHBAJIKCh, KaK
TMIPABHJIO, TIPH ITOMOIIY JIOTHYECKHIX COIO30B CO 3HAUYC-
HUEM wuiu, unaye, opyeumu crogamu (aHriL. or, Qp. ou;
uctt. ¢). CpeZICTBOM CBSI3M MEX/Ty MapauieTbHbIMA
CHHOHMMAaMH MOT BEICTYTIATh I COUMHUTENBHEIH COI03
u (a"r. and; Qp. et; ucIL. y, e):

mais seulement est meu parvraye amour et harité
(Fillastre G. Le Traittié¢ de Conseil. FMF).

Loue or charite...hap two braunchis, as loue
of God & loue of man (Wicliff J., Faith, Hope and
Charity. CME).

asi commo en los otros buenos actos que
proceden de caridad & amor de dios (Apologia sobre
el salmo «Judica me Deusy. CdE)! .-

C TOYKH 3pCHUST HCTOPUICCKON JICKCUKOIOTUH
U CEeMAaCHOJIOTHH 0COOOT0 BHUMAHUS 3aCITy)KHBACT
TOT (haKT, YTO UCKOHHBIC JICKCEMBI HE TOJIBKO yTOY-
HSUTM 3HaYCHIE 3aUMCTBOBAaHHBIX €IMHHUII, HO B CBOIO
odepenb CaMH HCIBITHIBATH BIUSHIC CO CTOPOHBI
MOCIIEAHUX. B pe3ynbrare «ceMaHTHUECKOTO 3apaske-
HUS» CEMaHTHYECKAasl CTPYKTypa MCKOHHBIX JIEKCEM
o0orarmranace 3a CueT JOMOTHUTEIBHBIX CMBICTIOBBIX
KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE MODJIA aKTyaJlH3HpPOBATHCS
Kak B CAaMOM PEJIMI'MO3HOM IHMCKYpCe, TaKk U 3a ero
mpeesaMu B BUE UHOAUCKYPCUBHBIX BKJIIOUCHHIA.
DTO HAXOIIIIO OTPAKCHUE B COUCTAHUSIX THIIA divine
amour, fine amour, amor de Dios, amour parfaicte,
perfecte loue (6oxxecTBeHHas 11000Bb, T1000BL bora,
COBepIIeHHas JIFOOOBb U T. [1.):

Joye parfaicte n’est point sans parfaicte amour et
parfaicte amour n’est point sans compaignie si fault
que en la Divinite soit compaignie (Gerson J. Sermon
por la féte de la Sainte Trinité. FMF).

B kauecTBe erie oHOTO IMpUMepa MOKHO IIPH-
BECTH TEKCTOBbBIC ()PArMEHTBI, B KOTOPHIX 3aHMCTBO-
BaHHOC M3 JIATBIHA HAMMEHOBAHHE IpeXa JIeHOCHb
(nat. acedia, unu accidia) BcTynmaer B OTHOLICHHS
CEMaHTUYECKOH M (YHKIMOHATIHHON DKBUBAJICHT-
HOCTH C HAPOIHBIMH JIEKCEMaMH CO 3HAUCHUEM J1€Hb,
meonumenviocmy (AU slewthe; Qp. presche; uct.
pereza):

et ceste dormitation seult estre ditte accide ou
presche (Psautier Ludolphe le Chartreux. FMF).

B cocraBe mogo0OHBIX KOHTEKCTOB MCKOHHEIC
JICKCEMBI TPHOOPETaTN HECBOUCTBEHHYTO UM B SI3bIKE
B IIEJIOM CIIOCOOHOCTH IMepenaBaTh TAKUE MOHATHS,
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KaK yHbIHUE, OmyaaHue, neuans, OYuleHAs anamusi,
KOTOpBIC B PETUTHO3HO-IIEPKOBHOM chepe accorun-
pYIOTCs ¢ HEA0CTAaTOUHOM Bepoil B Muitocepaue bora,
C MEIIUTEIHHOCTHIO U HEPAAUBOCTBIO B fIeiax Oaro-
yectus. Ce. @oma AxBuHckuii (XIII B.), 00bennHsB-
IIUH TPeX J1eHOCMb C TPEXOM YHbiHue (Nart. tristitia),
paccMaTpuBal €ro Kak OTKa3 OT PagoCTH OOIICHHUS
¢ borowm, ot myxoBHorO Oara Boo6mie. Chemys 3Toi
tpanuiuu, Geprano ne [Nanencus (XV B.) B cBoeM
JIATHHCKO-KaCTHIILCKOM CIIOBApe Pa3bsCHSIET 3Hade-
HHUE cJIoBa accidia ¢ TOMOIIBI0 MCKOHHBIX JIEKCEM
pereza (JIeHb) U Iristeza (YHBIHHE, TPYCTb), KaKIast
U3 KOTOPBIX MEPEaeT JIUIIb YaCTh CMBICTIOBBIX KOM-
MOHEHTOB JIATHHCKOTO CYIIECTBUTEILHOTO:

Accidia es pereza&ftristeza (Palencia A. Universal
Vocabulario in latin y en romance. CdE).

[To MHEHHIO HEKOTOPBIX UCCIIEOBATEINCH, B TIO-
MOOHBIX CIyYasX MBI UMEEM JIeJI0 C TCHIIUAINCOM,
T. €. ¢ KOHCTPYKIMEH, KOTOpasi BKIOYAET B ceOs
IIBa OJHOPONHBIX WICHA W BBIPAXKACT OIHO CIIOXK-
HOE MOHATHE?, DTO MPEJOCTABISET BO3MOKHOCTh
CEMaHTHYECKOTO PAa3JIOKEHHSI OCHOBHOTO JJIEMEHTA
BBICKA3bIBaHMA. B pe3ynmpraTe ero ceMaHTHUECKHe
COCTABIIIOIINE TIOyYaroT OTACIBHOC BEIPAKCHHE.
IToTpeOHOCTD B TaKMX KOHCTPYKIHUSAX OOBSICHSIACH
TEM, UTO HAPOIHBIC SI3BIKH OBUTH B MEHBIIICH CTCIICHN
MPUCTIOCOOIICHBI K IIepeade OTBICUCHHBIX MIOHSTHIA,
YeM JIAThIHb.

B aHmmiickoM pelMruo3HoM JIHUCKypce, KOTo-
pBIil HaM M3BECTEH O OoJiee paHHUM MCTOYHUKAM,
4eM (paHIy3CKAN WM MCIIAHCKHUHA PETUTHO3HBIC
IUCKYPCHI, IUIsl 0003HAUCHHS MOHATHS 3d6UCHIb
MIEPBOHAYAIHHO HCIIONB30BAINCH IPCBHEAHTIINHCKIE
CyIIeCTBUTEIbHBIC anda (BapuaHThl: onde, honde) u
niep, KOTOpBIE B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOH CHUTY-
aIy MOTJIA 0003HAYATh IIEJIBI KOMIUIEKC HETaTHB-
HBIX YYBCTB M OMOIIMOHAIHHO-BOJIEBBIX COCTOSHHUI:
HEeHAaBUCMb, 8PANCOCOHOCTIb, 310CHb, PA30PAdCEHUE,
docada, cmpax, yoicac3.

Hapsimy ¢ TekcToBBIMHU (pparMeHTaMH, B KOTOPBIX
BBIOOD IMa/1aJT HA OJTHY M3 YKa3aHHBIX BBIIIE JIEKCEM, B
MUCbMEHHBIX MAMSITHUKAX BCTPEUAIOTCS TAKXKE KOH-
TEKCTBI, COCPIKABIINE OMHOBPEMEHHO 00€ JIEKCEMBI,
BCTYIAaBIIIHE IPYT C APYT'OM B OTHOIICHUS CEMaHTH-
geckod ¥ ()YHKIIMOHAIBHOM SKBUBAJICHTHOCTH:

burh nid and onde [L inuidiam] com ded in to
pe worlde (Homilies in Lambeth. CME).

B mono6HOTO poja KOHCTPYKIHSX HEPEIKO
BUJIAT NPOSIBJICHUE XAPAKTEPHOH JUIsI IPEBHEAHTIIHIA-
CKOTO s13bIKa (OCOOCHHO MO3TUYECKOTO) TPATUITHH
HCIIOJIb30BaTh TaK Ha3bIBACMBbIC TAPHBIC CIIOBA (pair
words). ITOT (pakT, HECOMHEHHO, CTOUT IPHHUMATh
BO BHHMaHue. BMecTe ¢ TeM MpeiCcTaBIsLeTCs, YTO
3[eCh HAXOJST OTPa)KCHHE U HOBBIC TCHICHIIUH,
CBOWCTBEHHBIC B MO3THECPETHEBEKOBYIO JMIOXY BCEM
HAPOJHBIM S3bIKaM, KOTOPBIC IMOCTECIIEHHO PaCIIH-
psUTH CBOM (DYHKIIMHU ¥ TIPUCIIOCAOIUBAIUCE K TIepe-
Jlade CIOKHBIX OTBJICYCHHBIX MOHATHH, KOTOPHIC Ha
MPEAMICCTBYIOIIEM JTalle Pa3BHTHUS NEpENaBaINCh
MPEUMYTIECTBEHHO C IOMOIIBIO CPEICTB JIATHHCKOTO
SI3BIKA.

HayyHbiri otaen
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B cpemHeBekoByIO 310Xy HMOJHHOMHS, FIIH
JIeKCH9ecKasi BApHaTHBHOCTD, ObLIa HOPMOH SI3bIKa,
MMOCKOJIBKY B TO BPEMsI B HAPOAHBIX JIUTEPATYPHO-
MUCHMEHHBIX SI3bIKAX, B UX PA3IMYHBIX KYJIBTYPHO-
pedeBbIX chepax aKTUBHO LIS MPOLECC, CBI3aHHBIN
C TIOMCKOM ¥ OTOOPOM JICKCHYECKHX CIHHUII, CIO-
coOHBIX HamboJiee aJieKBaTHBIM 00pa3oM 0003Ha-
9aTh CIeUuanbHbIe TOHATHA. [Ipn 3TOM mate oTBET
Ha BOIMPOC, MOYEMY BBIOOp MMaJl IMEHHO Ha Ty WU
HHYIO JICKCEMY, JOBOJBHO TPYIHO, a B TOAABJISIO-
ieM OOJBIMUHCTBE CIy4aeB, MO-BUAUMOMY, IPOCTO
HEBO3MOXKHO. OcTaeTcst TOIBKO MPEAIOIOKUTD, 9TO
3]IeCh OKa3bIBAJI CBOE JICMCTBHE IICJIBIM KOMILIECKC
Ppa3HO0Opa3HBIX MPUYKH.

UYro kacaeTcst IeKceM onde 1 niep, 0 KOTOPBIX
TOBOPHJIOCH BBIIIIC, TO B HOBOAHIIUICKUIT IEPHOJ] OHU
OBLTU BHITCCHEHBI U3 SI3bIKA 3aIMCTBOBAHHBIM CYIIIe-
CTBUTEIBHBIM envy (pp. envie, nar. invidia). [Tpuaem
MIEPBOHAYAIIFHO ATa JIEKCEMa YacTO UCTIONB30BATACh
BMECTE C UICKOHHBIMHU JIEKCeMaMHu onde U niep, nosic-
HSBIIUMHU ¢€ 3HaueHue. Tak, BO pparMeHTe U3 much-
MeHHoro naMsTHuka Hadana XIII B. «Teno u gymay
IUist 0003HAUCHUS TpeXa 3a6uUcmb UCIOIb3YIOTCS
BCE TPH paccMaTpHBACMBIC JICKCHICCKUE CIHMHUIIBI
(1. €. onde, niep, envie), Torna Kak Ipyrue CMEpPTHbIC
rpexu (upegoyeodue, NoXoms, 20pOOCHb U ATYHOCTID)
MPEICTABICHBI TOJIBKO OJHUM HAHMEHOBAHHUEM:

Glotenie and lecherie, Prude and coveytise,

Nipe and onde and envie (Body and Soul. CME).

[TocTostHHOE OOpameHne K yTOYHSIONINM, JIe-
(PUHUTHBHBIM KOHCTPYKIHSIM OBIIO, ITO-BUANMOMY,
00yCIIOBIICHO TaK)K€ HEKOTOPBHIMH OCOOCHHOCTSIMHU
CPEIHEBEKOBOTO CO3HAHMSI, KOTOPOE, B OTIUYUE OT
OoJiee IPEBHETO THIIA MBIIUICHHS, BOCIPHHUMAIIO
BEIIIb YK€ KaK CAMOCTOSITEIFHO CYIIECTBYIOIIYIO, HO
CIIOBO W TIOHSTHE €lIe He pacwieHsumch. [loaTomy
Ha3BaTh BEIIb O3HAYMIIO TO XKe, YTO U OOBSICHUTE €e.
Otcrofa 1 yOexkIEHHOCTh B TOM, YTO MOHUMAaHHUE
€CTh 3HAHHE M OBJAJICHUE BEIIAMH, PEaTbHOCTIMHU.

Kak Jle Todd, oTmeuas 3Ty uepTy cpeiHEeBEKO-
BOTO MBIIIJICHUS, TIHIIET Cleayromee: «B Menummae
MTOCTABJICHHBIN TUArHO3 O3HAdaj] YK€ HCICIICHHE,
OHO JOJDKHO OBLIO HACTYIHUTH BCIEACTBHE IIPO-
W3HECCHHUs Ha3BaHUs OoNie3HU... Res u verba He
MPOTUBOPEUMIIH APYT IPYTY, OTHHU SIBISUTUCH CHMBO-
namu npyrux. Eciau s3p1k ObLT IS CPEIHEBEKOBBIX
MHTEIUIEKTYaIOB TOKPOBOM PEABHOCTH, TO OH TAKKE
SIBJISIICST KITIOUOM K 3TOW PeanbHOCTH, COOTBETCTBY-
OLIMM €l HHCTPYMEHTOM»™.

Hecy4aiiHO 03TOMY B CpEIHEBEKOBBIX IIPO-
U3BEJCHUSIX OOBEKTOM aBTOPCKON peQueKCHH He-
PEIKO CTAHOBUIIUCH M HICKOHHBIE JICKCEMBI, €CJTH OHU
0003HAYaIIN KITFOUYEBBIC JUIS ONPEICICHHON TPYIIITBI
KOHTEKCTOB IOHATHUS. B HImKenmpuBeneHHOM (par-
MEHTE KJTIOYEBLIM SIBIISICTCS HCKOHHOE aHTIIMHCKOE
CYIIECTBUTENbHOE Slewthe (I€HOCTH, MEIITUTENb-
HOCTb, COBp. aHII. sloth), 3HaYEHUE KOTOPOTO IMO-
SICHSICTCSL HE TOJIBKO C TIOMOIIBIO OJM3KOrO eMy IO
MIPOMCXOXKIICHHIO U CEMaHTHKE CYIIECCTBHTEIHHOIO
slawenes, HO ¥ TIOCPEACTBOM YTOUHHTEIILHOTO 000pO-
Ta, BBOAUMOTO B IIPEIIOKEHHIE TOTMIECKAM COI030M

NNHrBNCTYIKa

pat is (to ecth). B cocTaB maHHOrO 060pPOTa B CBOIO
o4epens TOKE BXOIAT MOSCHSAIONINE 3HAUCHUS JPYT
Jpyra CHHOHUMHYECKUE Taphl: hertly angere (pas-
TpaXeHHe cepia) — anoye (pasapaxenue), dullnes
(yHbIHUE, BSUIOCTB) — heuenes of herte (yHbIHHE,
IyLIeBHAS TSDKECTb, allaThs ):

be sexte dedly synes slewthe or slawenes, pat
es, a hertly angere or anoye till vs of any gastely gud
pat we sall do... Anoper es, a "dullnes or heuenes
of herte’ pat lettes vs for to lufe oure Lorde God
Almyghten, or any lykynge to hafe in His seruyse
(Gaytryge D. J. Sermon. CME).

AHamM3 CpeIHEBEKOBBIX MHCEMEHHBIX HaMsT-
HUKOB TIOKa3bIBACT, YTO CYIIECTBEHHYIO POJIb B MO-
nuduKaIK 3HAYCHUH JIGKCEM UTPalid He TOIBKO T
CUHOHMMHUYECKUE KOHCTPYKIIUH, KOTOPBIC BXOIUIU
B COCTaB METATEKCTOBBIX ()PArMEHTOB, HO H BCs
CHUCTeMa CHHOHHUMHYECKHX CBs3el, GpopMupoBaB-
IIasICsl y CIIOBA B TIPOIECCe eT0 (PYHKIIMOHUPOBAHUS
B OTpECIIEHHON KOMMYHHUKATUBHO-IUCKYPCUBHON
cepe. [MonTBepxaeHHEM 3TOMY MOXET CIYXKHTb
HCTOpPHUS PA3BUTHS CPEAHEAHIIIMIICKOTO Tpuiara-
TenbHOro wicked (BapuaHThl: wikked, wikkid, wykked,
wyket), KoTopoe, MOIOOHO OOJBITUHCTBY JAPEBHUX
a0CTPaKTHBIX JIEKCEM, OTIMYAIOCh TUPPY3HOCTHIO
cemMaHTHKH. Cpe/y ero 3HaYeHU ObLTH, B YaCTHOCTH,
CIIYIOIIUE: NIOXOU, 3101, 310cyacmublil (Harpumep,
0 BPEMEHHU), HeYOauHblll, HeOla2onpusimHublil, He-
CUacmmblil, He NPedsearoULl XOpouLe2o, msiceblil
(0 COCTOSTHUY 37I0POBBSI) | T. 1.

JanpHenmas 3BOMIONUA MPUIATATEIBHOTO
wicked Obl1a cBsi3aHa MPEKIE BCETO C 0COOCHHOCTS-
MH €70 YHOTpeOIeH s B PETUTHO3HOM TUCKYPCE, [Te
npubausutensHo ¢ X111 B. aTa nekcema HaYMHAET crie-
[UaJIM3UPOBATHCS HA 0003HAUCHUH TAKUX KIFOYEBBIX
UTSL PESTUTHO3HO-TIEPKOBHOH c(hepbl HOHATHH, KaK #10-
POUHbLIL, 2pexo6Hblil, Hedecmuablll>. B 9ToM cuTyarmu
MOYKHO TOBOPHTB O TOM, UTO HECTICIU(PHIECKOE OT-
pHLATENEHO-0IICHOYHOE 3HAYCHHUE, XapaKTePHOE IS
paccMarprBaeMO JIGKCEMBI Ha O0oiee paHHHX Tarax
Pa3BUTHSL, TOCTETIEHHO yCTYIAaJI0 MECTO PEIUTHO3HO
MapKHPOBAHHOMY HETaTHBHOMY 3HAUCHHIO.

Cpenu (akTopoB, MOBIUSABIINX Ha IPeodpa3o-
BaHHE CEMAaHTUIECKOH CTPYKTYPHI PUIIATaTeIbHOTO
wicked, ciiegyeT 0co00 OTMETHUTB €ro PEryJsipHOe
WCIIOJIb30BAHUE B OJIHOM CHHTAarMaTH4YeCKOM PsIy
C MpuaraTelIbHBIMU TUMNA Synnful (TPEXOBHBIN,
COBp. aHIIL. Sinful), unrihtwis (HenmpaBeaHbIH, COBP.
aHDIL. unrighteous), viciouse (IIOPOYHBIN, COBP. aHIJI.
vicious), depraven (uzepaujennuiil, TOPOUHBIN, COBP.
aHnI. depraved), blasfemous (KOUTyHCTBEHHBIH, He-
YEeCTHBBIH, COBp. aHI1. blasphemous) u T. 1.

So graunte I wel for sope pat vicious folk_ben
wicked (Boethius. De consolatione philosphiz.
CME).

Vmwhile, sais pat we er wicked & synful: for
to ger vs falle in to dispaire (Rolle R. Companion to
the English prose works of Richard Rolle: a selection.
CME).

Peanuzyembie B MOZOOHBIX KOHTEKCTaX 3Hade-
HUSI TIPIJIAraTelIbHOTO wicked ¢ TeUeHHEM BpEMEHHU
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MEPEXONUIIN B Pa3psil 0OIIEsI3bIKOBBIX, CUCTEMHbIX.
310 00BACHSIETCS XapaKTePHBIM TSI CPEAHEBEKOBOM
STIOXU MOCTOSHHBIM HCIIOTBE30BAHUEM PEITUTHO3HBIX
TEM M MOTHBOB B CaMbIX Pa3IHYHBIX Cepax KOM-
MYHHUKAIIAH, 9TO B CBOIO OUYEPEab HEM30EKHO BEJIO K
MEPEHOCY B 3TH cepbl IEPBOHAYATBHO CIICIH(IYC-
CKHX JUTSl PEITUTHO3HOTO TUCKYPCa SI3BIKOBBIX CPEIICTB
BBIPKCHUS KJIFOUEBBIX ISl HETO MTOHSATHA.

AHanusupyeMbie TEKCTOBBIE (PparMeHTHI
HarSITHO MOATBEPKIAIOT, YTO B3aUMOICHCTBHE
JIEKCHYECKOW CEMaHTHKH M JUCKypca MMEET JIBY-
CTOPOHHIOI0 HAMpPaBICHHOCTh. JIUCKYyPCHUBHBIE
CHHOHUMUYCCKUE PsIbl, yTouHsBIIHe Mr(dy3HYyIO
CEMaHTHKY SIICPHBIX JIEKCEM, CIIOCOOCTBOBAIH TEM
CaMbIM Pa3BUTHIO KOHIENTYaJbHBIX JOMHUHAHT pe-
JUTHO3HOTO AWCKYpCa, B YeM HAXOIUT OTpakCHHE
TECHAs CBSI3b MEXKIY MCTOPHYECKUM H3MEHCHHEM
JICKCUKO-CEMAHTHYECKON CHCTEMBI SI3bIKA U DBOJIO-
nueil koHuentochepsl B paMKax TOTO WM WHOTO
KYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA.

[Toxa3zarebHBIM B 3TOM OTHOIICHUH SBIISCTCS
nporecc (QpyHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHIECKOTO pa3-
BUTHS JPEBHEAHTIIMHACKOTO MPHIAraTeIbHOTO god
(BapuaHThI gode, goude, COBp. aHTII. g0od), KOTOpPOE
Ha paHHUX 3Tarax cBOeH NCTOpPUH ObLIO o0IIeole-
HOYHBIM M 0003HAYaN0 MHUPOKHUA KPYT MOHSATHIH:
noOXo0swul, 200HbLU, YMEbLU, Y8adicaeMvlil, No-
ymeHHbll U T. TI. B TpeBHUX SMIMYECKUX MTPOU3BEIEC-
HUSX TaHHas JIeKCeMa UCI0JIb30Bajlach, HAIIPUMED,
JUTSL IEPEIav [[EJIOT0 KOMIUIEKCA MOJI0KUTEIbHBIX
OIICHOK, KOTOPBIC TTOTyYaIl FePOU U UX MOCTYIIKH.
[Ipuyem peusr MOTITa HATH KaK O THYHBIX KaY€CTBaX,
TaK U O COIMAIHHOM ITOJIOKCHUU: 14e0pOChb, Xpd-
bpocmb, cmenocms, 01a20pOOHOe NPOUCXOICOCHUE.
B aTOM mposiBisieTcs XapakTepHas IS APEBHUX
HapoJI0B HEPACUWICHEHHOCTh C(ep OLEHOK: IMOIH-
OHAJIbHBIX, SCTCTUYCCKUX, UHTCIUICKTYAIbHBIX HITU
(u3HYCCKUX.

Yro KacaeTcs XpUCTHAHCKOTO IHCKypca, TO B
HEM, KaK HU3BECTHO, cepa MOPaIbHO-ITHYCCKHUX
OLICHOK BBIJICJICHA OYCHBb YCTKO M JOMUHHPYET HaJ
BCEMH OCTalbHBIMH. [IpeicTaBieHue 0 TOM, 4TO
HPaBCTBEHHO, a YTO OC3HPABCTBEHHO, BCET/Ia BBIPA-
JKAeTCsl CO BCEH SICHOCTBIO M OIPEACICHHOCThIO. B
PETUTHO3HO-TIICPKOBHOM JTUTEpaType TOTO BPEMECHU
MIPUJIATaTeIbHOE g0d TIePEOCMBICIISIIOCh W TPHOO-
peTano BBIPAKECHHYIO MOPAJIbHO-ITHYECKYIO OIle-
HOYHOCTB, KOTOpasi B CPETHEBEKOBBIN MEPHOJ ObLIa
HEOTJeIuMa OT peauruo3Hoil. Ha mepBelil miiaH B
CMBICIIOBOH CTPYKType pacCMaTpHUBAaEMOH JEKCEMBI
BBIBUTATNCH TaKUE KOMIIOHCHTHI, KaK 000pblil,
O1a201l, npasednvlil, 006podemenvrulll v T. M. Cpean
(bakTopoB, CIOCOOCTBOBABIIKX JAHHOMY IPOIIECCY,
CTOUT 0CO00 BBINEIUTH T¢ KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
JeKceMa god peann3oBhIBaia CBOM CHHOHUMIYECKHE
CBSI3M TIOCPEJICTBOM TpHJIATATeILHBIX THIIA Filtwis
(mpaBenHbIiA, COBp. aHII. righteous), kind (oOpbIi,
Onaroii), gracious (MUIOCTHUBBIH, Onaroii), (freowe
(ucTuHHBIN, BepHbIi Bory, coBp. aHII. true), chaste
(uenoMynpeHHbIH, COBp. aHMI. chaste), virtuous (10-
OponeTenbHbI), pious (OIarouecTHBbIH, HAO0KHBIN),
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benevolent (6naroii, OnaroctHslit), godly (6narode-
CTHUBBIH, HAOOXKHBIM, PETUTHO3HBIN ):

Noe, pat gracius and god, lived fourti yere after
pe flod (Cursor Mundi. CME).

Be this gode, trewe man Abram, ich vndurstonde
at tis time vr blessid Lord Crist (Legat H. Sermon on
the Passion of the Lord. CME).

AHAIIOTMYHBIM B LIEJIOM 00pa30M MPOUCXOAUIIO
pa3BHUTHE IPEBHEBEPXHEHEMEIKOTO [IPUIIaraTeIbHO-
T0 g0t M APEBHEHMCIAHACKOTO IPHIIAraTeIbHOTO g0,
POICTBEHHBIX IpEeBHEAHIIUICKOMY god’. Tlpuuem
MMOMUMO T€HETHYECKOTo (hakTopa Ba)KHYIO pOJib,
Kak IPECTABISICTCs, Urpajia OOIHOCTh KOHTEKCTOB
yHOTpeOIeHHsT TaHHBIX JIEKCEM, a TaKXKe CIHHCTBO
KyJIBTYPHO-PEUEBOTO MIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM OHHU
(YHKIIMOHUPOBAJIH.

[IpumeuarensHO, YTO BO MHOTOM CXOJHBIC pe-
3yJAbTaThl OBLIM TOJYYCHBI Ha MaTepuaie IPYrux
rpynm si3pikoB. Tak, Hanpumep, JI. II. JIpoHoBa B
pabote «CTaHOBICHUE W YBONIONHUS MOJAIBEHO-0IIC-
HOYHO¥ JISKCHKH PYCCKOTO SI3bIKA: STHOIWHTBUCTHYC-
CKHif aCIIEKT» OTMEYACT, YTO MOSBJICHNE B HOBOM B TO
BpEMsI XpUCTHAHCKOM KOHTEKCTE Y 00IICOIIEHOYHOTO
MPUJIAraTeIbHOro 00OpbIil (PyHKIIUH HOJIOKUTENBHOM
STUYECKOH OIIEHKHU COMPOBOXKIAIOCH (POPMUPOBAHH-
€M Y Hero HOBBIX CHHOHIMHYECKHUX OTHOIIICHUI: 1pe-
NOOOOHDII, UCHUHHDLL, GEPHDIL, YUCTbLLL, NPABEOHDLI,
besepeutnblil, HENOPOUHbLLL .

B apyrux cdepax KoMMyHHKAIMH (UCTOPH-
gecKas JTUTepaTypa, XyIoXKeCTBEHHAs JTUTEpaTypa,
JIOKYMEHTBI U T. JI.) Y IPHIAraTeJIbHOTr0o 000pblil
aKTYaJIM3UPOBAINCH HHBIC PA3HOBUIHOCTH CEMaHTH-
KU 0011t OI[CHKU U TPOUCXOIUIIA CHHOHUMHM3AIIUS
C IPYTUM DPSAOM CIIOB: U3PAOHbLI, 6ecnodobHbll,
omu4HbIll, KOTOPBIC B IIEPKOBHOCIIABIHCKOM SI3BIKE
BBIp@XKaIK Obl CKOPEE OTPHIATENIBHYIO OLIEHKY®.

BrlmenznoxkeHHOE 1MO3BOJISET, Ha HAIll B3IA/,
cjienaTh BBIBOA O TOM, YTO JUCKYPCHBHO OOYCIIOB-
JICHHBIC CHHOHUMHUYCCKHE PSI/IbI CIIOCOOHBI HE TOJIBKO
MOSICHSTh, YTOUHSTH 3HAUCHHE BXOJISIINX B HUX JICK-
ceM, HO U CYIIECTBEHHO MOIU(UIIIPOBATE TO 3HA-
YeHHe, MPUCIIOCA0INBAs €T0 K CICIU(DUISCKUM IS
TOrO WJIM MHOTO THIA AUCKYPCa LEJISIM U YCIOBHUIM
KOMMYHHKAIUH. PEryisipHO UCIIOIb3yeMbIe B OTHOM
CHHTArMaTUYCCKOM PSIY JICKCHUCCKUE CAMHHIIBI
B CHIIy CEMAaHTHYECKOTO «3apaKCHUSD) HEU30EHKHO
MPHOOPETAIOT O0IHE CEMaHTHYESCKUE TPU3HAKH, HE
CBOIMCTBEHHBIC UM B SI3bIKE B IIEJIOM, OTHOBPEMEHHO Y
JIEKCEeM OCJIA0JISIFOTCS BHY TPUCUCTEMHBIE CBS3H U OT-
HoureHusi. C TedeHUEeM BPEMEHU Pe3yJIbTaThl 000~
HBIX MOAU(HUKAIMN MOTYT 3aKPEIUIITHCS B y3yCe, 4TO
BO MHOTOM OIIPEIEISETCS COIMaIbHO-KYIBTypHOH
3HAUUMOCTBIO TOH TUCKYPCUBHOU 00JIACTH, B paMKax
KOTOPOUW MPOUCXOAAT MPeoOpa30oBaHUsi CMBICIOBOM
CTPYKTYPBI JICKCUYECKUX SIUHHII.

W3 atoro, B CBOIO ouepesib, CIEAYET, YTO CUHO-
HUMHYECKHI KOHTEKCT OTHOCHTCS K YHCITY BaKHEH-
X MEXaHW3MOB B3aMMOJCHCTBHS OOIIECTBCHHO
3HAYNMOTO TUCKypca M JEKCHYCCKOH CEMaHTHKH.
EcTh Takke OCHOBaHHMS TOJAraTh, YTO TAKOTO POja
B3aMMOJICHCTBHE ABISETCS 0COOEHHO HHTEHCHBHBIM

HayyHbiri otaen
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B CITydae JIEKCEM BBICOKOTO YPOBHS aOCTpPaKIIHH,
KOTOpbIe 0003HAYAIOT CYIIIHOCTH, CKOHCTPYHPOBaH-
HBIC HAIIIUM CO3HAHUEM, 1 IO3TOMY OPHEHTHUPOBAHBI
B TICPBYIO OYepenh HE Ha OOBEKTHBHBIM MHUp, a Ha
Mo3HarwlIero cyobekra. Jlekcuueckue eInHUIBI
JAHHOTO THIIA B XOJI€ YBOJIOLIMH B HAUOOJIbIIEH cTe-
MIEHW UCIIBITHIBAIOT BIUSHUE CO CTOPOHBI (DaKTOPOB
KOMMYHUKaTHUBHO-IUCKYPCUBHOIO Xapakrepa. Uro
KacaeTcsi UMCH JpyToii pedepeHnnu, To 31ech He00-
XOJUMO CTIeLIMATbHOE UCCIIEA0BAaHNE 3HAYUTETIHLHOTO
00BbeMa KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO MaTepHaa.

BwMmecre ¢ TeM yrke Ha HBIHEILIHEM HTarle BIIOJIHE
OYEBH/THO, YTO MPEAJIOKEHHBIN AUCKYPCHO OPUEHTH-
POBaHHBIN OAXOJ Aa€T BO3MOXKHOCTh U3y4YaTh CO0-
CTBCHHO JIMHI'BUCTUYECKUE MEXaHU3Mbl M3MEHCHHS
CEMaHTHKHU JIEKCUYECKUX €IMHULl B HEpa3pbIBHOM
CBSI3U C INIYOMHHBIMM IPUYUHAMHU ITUX U3MEHEHUH,
KOTOpBIE JIe)kKAT MPEUMYIIECTBEHHO BO BHES3BIKOBOM
JEMCTBUTENBHOCTH, B IOCTOSIHHO MEHSIOLIUXCS 1O~
TPeOHOCTSIX COIYMa H B Pa3BUTHU YEJIOBEUESCKOTO
MBIIUICHUSI.
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B cratbe paccmarpumBatoTcst BOMPOCHI, CBS3aHHbIE C KOMMYHUKATMB-
HO-AMCKYPCVBHBIM BapPbMPOBAHNEM CUMBOMIA KYNBTYPbI B TEKCTE XY-
JOXECTBEHHOrO Npou3BeaeHns. Matepuanom nccnenoBanms Cyxut
pomaH «Kny6 papoctu u yaauu» («The Joy Luck Club») coBpemeHHoi
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Communicative and Discoursive Aspect of the Study
of the Symbol of Culture (based on the novel «The Joy Luck
Club» by Amy Tan)

P. S. Artemieva

The article discusses the issues related to the problems of
communicative-discoursive variation of symbols of culture in the
fictional text. The material of the research is the novel «The Joy Luck
Club» by the modern American writer of the Chinese origin Amy Tan.

Keywords: cultural symbol, image, fictional discourse, multicultural text.
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AKTyaJIbHOCTH TAHHOTO MCCIIEIOBAHNUS OIIpesie-
nsieTcss He0OXOANMOCTBIO JTANbHEHIIIET0 M3y4eHUs
JIUCKYPCUBHO-KOMMYHHMKATUBHBIX 0COOEHHOCTEH
CHUMBOJIa KYJIBTYPBI, U B IEPBYIO Ouepe/ib crienudu-
KH €TO HCIIOJB30BAHUS B TEKCTE XYJOKECTBEHHOTO
npomsBeneHUs. CHMBOI €CTh CIIOCO0, TIOCPEACTBOM
KOTOPOTO MBI MOXKEM Hambojee aIeKBaTHO «Iepe-
BECTH» Ha IMOHATHBII HAM S3bIK COOOIIEHUS PYTHX
KyJBTYyp, IOTOMY 4TO B CHMBOJIE OTPaXKaloTCs «o0pa-
3bI 0€CCO3HATENBHBIX COJEPIKAHUIY, 3HAUUTEIbHYIO
9aCTh KOTOPBIX COCTABIISIIOT APXETHITBI, TOHUMAEMbIE
KaK TeHETHYECKH (DMKCUPOBAHHBIC JPEBHUE 00pa3bl
1 COLMO-KYJIBTYpHBIE uien . BCAKUin CAMBOIT XpaHUT
B ce0e MH(OPMALIUIO O IPEICTABICHUSX U TTOHATHSIX,
MPUCYIIUX Kakoh-mibo Kymbsrype. [logoOHOTO pona
uHpopManus GUKCHPYETCS B CIOBAPSIX CHMBOJIOB,
HO B TEKCTE KOHKPETHOTO IIPOM3BEACHHS CONICPIKaHNE
CHUMBOJIa MOYKET BAPHUPOBATH, CIIEI0BATENBHO, CHM-
BOJI — SIBICHHE MHOTOIIJIAHOBOE, C OAHOM CTOPOHBI,
OH OTCBLIAET K IIUPOKOMY KOHTEKCTY OIPEIEIEHHOM
KYJBTYPBL, @ C PYTOil — MPUCTIOCa0IuBaeTCs B paM-
KaxX TOTO FUJIM MHOTO MPOM3BEICHUS K BHITOTHEHHIO
HOBBIX JUIS HETO (PyHKIHI.



